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Der Landeshauptmann schickt Folgendes 
voraus: 

Il Presidente della Provincia premette 
quanto segue: 

  
Art. 2 des BÜKV für die Führungskräfte vom 
10.08.2018 sieht die Zuerkennung einer für 
die anvertraute Führungsstruktur 
vorgesehenen jährlichen Positionszulage vor, 
und zwar für die Dauer der Ausübung der 
Führungsaufgaben, wobei bis zu einer 
Neuregelung der Positionszulage der Artikel 
9, ausgenommen die Absätze 3 und 4, des 
Bereichsübergreifenden Kollektivvertrags für 

die Führungskräfte vom 17.9.2003 
Anwendung findet; 

L’art. 2 del CCI per il personale dirigenziale 
del 10.08.2018 prevede l’attribuzione di 
un'apposita indennità di posizione annuale 
prevista per la struttura dirigenziale 
affidata, che spetta per la durata 
dell’esercizio delle funzioni dirigenziali, 
precisando che fino ad una nuova 
disciplina dell’indennità di posizione viene 
applicato, esclusi i commi 3 e 4, l’articolo 9 

del Contratto collettivo intercomparti-
mentale del personale dirigenziale del 
17/9/2003; 

  
mit D.LH. vom 8. April 2020, Nr. 14 sind die 
Aufgaben und Zuständigkeiten der Abteilung 
Örtliche Körperschaften und Sport neu 

definiert worden;  

con D.P.P. 8 aprile 2020, n. 14 sono stati 
ridefiniti i compiti della Ripartizione Enti 
locali e Sport; 

  
in der Besprechung vom 16.07.2020 der 
Arbeitsgruppe Entwicklung und Ressourcen 
AGER ist der Antrag um Erhöhung des 
Koeffizienten für die Bestimmung der 
Positionszulage der Abteilung Örtliche 

Körperschaften und Sport begutachtet 
worden; 

nella riunione del 16.07.2020 del gruppo di 
lavoro sviluppo e risorse AGER è stata 
valutata la richiesta per l’aumento del 
coefficiente per la determinazione 
dell’indennità di posizione della ripartizione 

Enti locali e Sport; 

  
unter Anwendung der mit Beschluss der 
Landesregierung Nr. 2399 vom 08.07.2002 
festgelegten Kriterien wurde die Abteilung 

einer neuen Bewertung unterzogen; aufgrund 
der erfolgten Zuordnung des Amtes für Sport 
und des Sonderauftrags „Olympische und 
Paralympische Winterspiele Mailand Cortina 
2026“  an die Abteilung Örtliche 
Körperschaften und Sport und der daraus 
resultierenden zusätzlichen Aufgaben und 
gesteigerten Komplexität und Heterogenität 
der Führungsaufgaben erscheint eine 
Erhöhung des Koeffizienten für die 
Berechnung der Positionszulage von derzeit 
1,9 auf 2,0 gerechtfertigt; 

in applicazione dei parametri stabiliti dalla 
delibera della Giunta provinciale n. 2399 
del 08.07.2002, la ripartizione è stata 

sottoposta a nuova valutazione; in seguito 
all’assegnazione dell’ufficio Sport e 
dell’incarico speciale “Giochi Olimpici e 
Paralimpici invernali Milano Cortina 2026” 
alla ripartizione Enti locali e Sport e in 
considerazione dei maggiori compiti  e 
dell’aumentata complessità ed eterogeneità 
dei compiti dirigenziali che ne derivano, si 
ritiene giustificato un aumento del 
coefficiente per la determinazione 
dell’indennità di posizione da attualmente 
1,9 a 2,0;  

  
der Generaldirektor schlägt somit vor, den 
Koeffizienten für die Berechnung der 
Positionszulage für die Abteilung Örtliche 
Körperschaften und Sport um 0,1 Punkte auf 
2,0 zu erhöhen;   

il direttore generale propone pertanto di 
aumentare il coefficiente per la 
determinazione dell’indennità di posizione 
per la ripartizione Enti locali e Sport di 0,1 
punti, e quindi a 2,0;  

  
der Vorschlag kann angenommen werden; la proposta può essere accolta; 
  
mit Beschluss der Landesregierung Nr. 985 
vom 26.11.2019 sind dem Landeshauptmann 
die Befugnisse der Ernennung der 
Führungskräfte und ihrer Stellvertreter/ 
Stellvertreterinnen, inklusive der 
Zuerkennung bzw. Abänderung der 

con delibera della Giunta provinciale n. 985 
del 26.11.2019 sono state delegate al 
Presidente della Provincia le funzioni della 
nomina dei direttori/delle direttrici e dei loro 
sostituti/delle loro sostitute, incluse le 
attribuzioni oppure la modifica 
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Positionszulage im Sinne der geltenden 
Kollektivverträge, übertragen worden;  

dell’indennità di posizione ai sensi dei 
contratti collettivi in vigore; 

  
und v e r f ü g t  e d e c r e t a  

  
1. Mit Wirkung 01.08.2020 wird der 

Abteilung Örtliche Körperschaften und 

Sport der Koeffizient von 2,0 für die 
Bestimmung der Positionszulage 
zugewiesen. 

1. Con decorrenza 01.08.2020 alla 
ripartizione Enti locali e Sport è 

assegnato il coefficiente di 2,0 per la 
determinazione dell’indennità di 
posizione. 

  
2. Festzuhalten ist, dass sich die 

gegenständliche Festlegung auch auf die 

Aufgabenzulage für die stellvertretende 
Führungskraft laut Art. 1 der Anlage 1, 1. 
Abschnitt des BKV vom 04.07.2002 
auswirkt. 

2. Di prendere atto che la presente 
determinazione ha riflessi anche 

sull’indennità d’istituto del dirigente 
sostituto/della dirigente sostituta di cui 
all’art. 1, dell’allegato 1, parte 1. del CCC 
del 04.07.2002. 

  
3. Die Zweckbindung der Ausgaben dieser 

Maßnahme wurden, was die fixen und 

dauerhaften Bezüge betrifft, bereits 
automatisch gemäß Paragraph 5.2 der 
Anlage 4.2 des GVD Nr. 118/2011 
vorgenommen. 

3. L’impegno di spesa del presente 
provvedimento, relativo ai trattamenti di 

spesa fissi e continuativi, è già stato 
assunto in automatico ai sensi del 
paragrafo 5.2 dell’allegato 4.2 di cui al 
d.lgs. 118/2011. 

  
 
WR/kd 

 

  
DER LANDESHAUTPMANN IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

  
  

Arno Kompatscher 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

RIER WALTER 28/07/2020

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

MATZNELLER ALBRECHT 28/07/2020

Der Generaldirektor
Il Direttore Generale

STEINER ALEXANDER 28/07/2020

Der Landeshauptmann
Il Presidente

KOMPATSCHER ARNO 29/07/2020

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 3 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 3
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Walter Rier nome e cognome: Albrecht Matzneller

nome e cognome: Alexander Steiner nome e cognome: Arno Kompatscher

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

29/07/2020
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